
 

 

                                         
 

REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIKA SLOVENIJA          
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO GOZDARSTVO IN PREHRANO  
MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, ŠUMARSTVA I PREHRANE 
Veterinarska uprava / Veterinarska uprava          VS-40/2-e-HR/1 

 
                                                                                                                                                                                                                                                             

VETERINARSKO SPRIČEVALO  
za ponovni vstop registriranih konj za dirke, tekmovanja in kulturne dogodke v Republiko Hrvaško po začasnem izvozu v 

Republiko Slovenijo za obdobje, krajše od 30 dni 
 

VETERINARSKO-SANITARNA SVJEDODŽBA 
za ponovni ulazak registriranih konja za trke, natjecanja i kulturne dogañaje u Republiko Hrvatsku, nakon privremenog izvoza u 

Republiku Sloveniju u trajanju kraćem od 30 dana  
 
Skupina A / Grupa A  
Švicarska, Grenland, Island / Switzerland, Greenland, Iceland / Schweiz, Island, Grönland /  Svájc, Grönland, Izland 
 

Skupina B / Grupa B  
Australija, Bugarska, Bjelorusija, Hrvatska, Makedonija, Novi Zeland, Rumunjska, Rusija (1), Ukrajina, Srbija i Crna Gora  / Australia, Bulgaria, Belarus, Croatia, 
Former Yugoslav Republic of Macedonia, New Zealand, Romania, Russia (1), Ukraine, Federal Republic of Yugoslavia / Australien, Bulgarien, Belarus, Kroatien, der 
ehemaligen jugoslawischen Republik Mazedonien, Neuseeland, Rumänien, Rußland(1), der Ukraine und der Föderativen Republik Jugoslawien / Ausztrália, 
Bulgária, Belarus, Horvátország, Macedónia (volt jugoszláv köztársaság), Montenegró,  
Szerbia, Románia, Russia (1), Ukrajna, Új-Zéland 
 

Skupina C / Grupa C  
Kanada, Hong Kong, Japan, Republika Koreja, Makao, Malezija (poluotok), Singapur, Tajland, SAD / Canada, Hong Kong, Japan, Republic of Korea, Macau, 
Malaysia (Peninsula), Singapore, Thailand, United States of America / Kanada, Hongkong, Japan, Republik Korea, Macau, Malaysia (Halbinsel), Singapur, 
Thailand, Vereinigte Staaten von Amerika / Amerikai Egyesült Államok, Hongkong, Republic of Korea, Macau, Malaysia (Peninsula), Singapore, Thailand,  Japán, 
Kanada  
 

Skupina D / Grupa D  
Argentina, Barbados, Bermuda, Bolivija, Brazil (1), Čile, Kosta Rika (1), Kuba, Jamajka, Meksiko, Peru (1), Paragvaj, Urugvaj /  Argentina, Barbados, Bermuda, 
Bolivia, Brazil(1) , Chile, Costa Rica(1) , Cuba, Jamaica, Mexico, Peru(1) , Paraguay, Uruguay /  Argentinien, Barbados, Bermuda, Bolivien, Brasilien (1), Chile, 
Costa Rica (1), Kuba, Jamaika, Mexiko (1), Peru (1), Paraguay, Uruguay, / Argentína, Barbados, Bermuda, Bolívia, Brazília (1), Chile, Costa Rica (1), Jamaica, 
Kuba, Mexikó (1), Paraguay, Peru (1), Uruguay 
 

Skupina E / Grupa E  
Ujedinjeni Arapski Emirati, Bahrain, Alžir, Egipat (1), Izrael, Jordan, Kuvajt, Libanon, Libija, Maroko, Mauricijus, Oman, Katar, Saudijska Arabija (1), Sirija, Tunis, 
Turska (1) / United Arab Emirates, Bahrain, Algeria, Egypt (1), Israel, Jordan, Kuwait, Lebanon, Libya, Morocco, Mauritius, Oman, Qatar, Saudi Arabia (1), Syria, 
Tunisia, Turkey (1) / Vereinigte Arabische Emirate, Bahrain, Algerien, Ägypten (1), Israel, Jordanien, Kuwait, Libanon, Libyen, Marokko, Mauritius, Oman, Katar, 
Saudi-Arabien (1), Syrien, Tunesien, Türkei (1) /  Algéria, Bahrein, Egyesült Arab Emírségek , Egyiptom (1), Izrael, Jordánia, Kuvait, Lebanon, Morocco,  Qatar, 
Saudi Arabia (1), Syria, Líbia, Mauritius, Omán, Törökország (1), Tunézia  

 

Št. potrdila: / Broj potvrde: ...............................................  

 
Država pošiljateljica / Država iz koje se vrši otprema:  REPUBLIKA SLOVENIJA 
Odgovorno ministrstvo / Nadležno ministarstvo:  MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO 

MINISTARSTVO  POLJOPRIVREDE, ŠUMARSTVA I PREHRANE 

I. Identifikacija konja / Identifikacija konja 
 
a) Št. identifikacijskega dokumenta (potni list): / Br. identifikacijske isprave (Putovnice): ................................................................  
 
b) Odobrenega s strani: / Ovjeren je od: ..........................................................................................................................................  

(Ime pristojnega urada) / (Ime nadležnih vlasti) 
 

II. Poreklo in namembni kraj konja / Podrijetlo konja i odredište na koje se upućuje 
 
Konj se pošilja iz: / Konj se upućuje iz: ............................................................................................................................................                                                                                    

(Kraj , od koder se izvaža) / (Mjesto izvoza) 
 

v: / u odredište: ................................................................................................................................................................................  

..........................................................................................................................................................................................................  
(Država in namembni kraj) - z železniškim vagonom / tovornjakom (navedite vrsto prevoza in registrske oznake (1)) / 

(Država i mjesto odredišta) - željezničkim vagonom / kamionom (upisati prijevozno sredstvo, registracijske oznake, prema 
slučaju (1)) 

 

Ime in naslov pošiljatelja: / Naziv i adresa pošiljaoca: .....................................................................................................................  

..........................................................................................................................................................................................................  

Ime in naslov prejemnika: / Naziv i adresa primatelja: .....................................................................................................................  

..........................................................................................................................................................................................................  

 



 

 

III. Podatki o zdravstvenem stanju / Podaci o zdravlju 
 
Podpisani jamčim, da zgoraj opisani konj izpolnjuje naslednje zahteve: /  
Ja dolje potpisani, potvrñujem da gore opisani konj udovoljava slijedećim zahtjevima: 
 

(a) prihaja iz države, kjer je potrebno obvezno prijaviti naslednje bolezni: afriško smrkavost, spolno kugo konj, smrkavost, 
konjski encefalomielitis (vseh vrst vključno VEE), infekcijsko anemijo, vezikularni stomatitis, steklino, vranični prisad; / 
dolazi iz zemlje u kojoj se obavezno prijavljuju slijedeće bolesti: afrička konjska kuga, durina, sakagija, konjski encefalomijelitis 
(svi tipovi uključujući i venezuelski encefalomijelitis), infekciozna anemija konja, vezikularni stomatitis, bjesnoća i bedrenica; 
b) je bil danes pregledan in ne kaže kliničnih znakov bolezni (2); /  
današnjim pregledom nisu utvrñeni nikakvi klinički znaci bolesti (2); 
(c) ni namenjen zakolu po nacionalnem programu za zatiranje infekcijskih ali nalezljivih bolezni; /  
nije predviñen za klanje po nacionalnom programu eradikacije zaraznih i prenosivih bolesti; 
(d) je bil uvožen v državo pošiljateljico dne …………………………………… (3) iz Republike Hrvaške; je prebival na posestvih 
pod veterinarskim nadzorom, nameščen v ločenih hlevih in ni prišel v stik s kopitarji slabšega zdravstvenega stanja, razen med 
dirko, tekmovanjem ali kulturnim dogodkom; /  
uvezen je u zemlju otpreme na dan …………………………………… (3) iz Republike Hrvatske; boravio je na gospodarstvu pod 
veterinarskim nadzorom i smješten u zasebnoj nastambi bez mogućnosti da doñe u doticaj sa životinjama slabijeg zdravstvenog 
statusa, osim za vrijeme natjecanja, izložbe ili smotre; 
(e) prihaja z ozemlja, kjer: / doprema se iz zemlje u kojoj se: 
  - (i) se zadnji dve leti ni pojavil venezuelski konjski encefalomielitis; / venezuelski encefalomijelitis nije pojavio tijekom 
        posljednje dvije godine; 
 - (ii) se zadnjih šest mesecev ni pojavila spolna kuga konj; / durina nije pojavila u posljednjih šest mjeseci; 
 - (iii) se zadnjih šest mesecev ni pojavila smrkavost konj; / sakagija nije pojavila u posljednjih šest mjeseci; 
(f) ne prihaja z ozemlja, ki velja za okuženo z afriško smrkavostjo; /  
    ne doprema se iz  zemlje koja se smatra zaraženom s afričkom konjskom kugom; 
(g) ne prihaja s posestva, ki je bilo zaprto zaradi veterinarskih zdravstvenih razlogov, in ni prišel v stik s kopitarji s posestva, 
zaprtega iz veterinarskih zdravstvenih razlogov: / ne doprema se iz gospodarstva iz kojeg je bio zabranjen izlaz životinja zbog 
zdravstvenog stanja životinja i nisu bile u dodiru s kopitarima iz drugog gospodarstva sa istim ograničanjem, i to: 
  - (i) v šestih mesecih v primeru konjskega encefalomielitisa od dne, ko so bili zaklani kopitarji, ki so zboleli za to boleznijo; / 
         u slučaju konjskog encefalomijelitisa, za vrijeme od šest mjeseci od dana kada su zaklani bolesni kopitari;   
  - (ii) v primeru infekcijske anemije do datuma, ko so preostale živali, potem, ko so bile okužene živali zaklane, pokazale 
          negativno reakcijo na dva Coggins testa, narejena v razmaku treh mesecev; /  
          u slučaju infekciozne anemije konja, do dana kada su zaražene životinje zaklane, a preostale životinje pokazale 
          negativnu reakciju u dva Cogginsova testa izvršena u razmaku od tri mjeseca; 

- (iii) v šestih mesecih v primeru vezikularnega stomatitisa; / u slučaju vezikularnog stomatitisa, za vrijeme od šest 
         mjeseci; 
-  (iv) v šestih mesecih v primeru konjskega virusnega arteritisa; / u slučaju arteritisa konja, za vrijeme od šest mjeseci; 
-  (v) v enem mesecu od zadnjega zabeleženega primera stekline; / u slučaju bjesnoće, za vrijeme od mjesec dana od 
         posljednjeg prijavljeno slučaja; 

  -  (vi) v petnajstih dnevih od zadnjega zabeleženega primera vraničnega prisada. / u slučaju bedrenice, za vrijeme od 15 
           dana od posljednjeg prijavljenog slučaja. 
Če so bile vse okužene živali na posestvu zaklane in prostori in posest razkuženi, je obdobje prepovedi 30 dni od dneva, ko so 
bile živali zaklane in prostori razkuženi, razen v primeru vraničnega prisada, kjer je obdobje prepovedi 15 dni; / 
Ako su životinje prijemčive za bolest utvrñene u gospodarstvu i nastambe dezinficirane, vrijeme restrikcije treba biti 30 dana, 
računajući od dana kada su životinje uklonjene i nastambe dezinficirane, osim u slučaju bedrenice, kada je period restrikcije 15 
dana; 
(h) Kot je meni najbolje poznano, ni bil v stiku s kopitarji, ki imajo katerokoli nalezljivo bolezen v obdobju 15 dni pred to 
deklaracijo. /  
Koliko mi je poznato, životinja nije bila u dodiru s kopitarima oboljelim od neke zarazne ili prenosive bolesti, tijekom posljednjih 
15 dana. 
 

IV. Prevoz konja / Prijevoz konja 
 
Konj bo poslan v vozilu, ki je bilo očiščeno in dezinficirano z dezinfekcijskim sredstvom, ki je uradno priznano v državi 
pošiljateljici in izdelano tako, da iztrebki, stelja in krma med prevozom ne morejo uhajati. /  
Konj se otprema prijevoznim sredstvom, koje je prethodno očišćeno i dezinficirano s dezinfekcijskim sredstvom službeno 
odobrenim u zemlji otpreme i koje udovoljava propisanim  uvjetima za prijevoz životinja. 
Naslednja izjava, ki jo podpiše lastnik ali zastopnik (2), je del spričevala. /  
Slijedeća izjava, potpisana od strane vlastnika ili predstavnika (2) sastavni je dio potvrde. 



 

 

 
V. Spričevalo velja 10 dni. / Svjedodžba vrijedi 10 dana. 
 
Datum:/ Datum: ........................................... Kraj / Mjesto ...............................................................................................................            
 
 

........................................................................................                                                                                
Žig (*) / Pečat (*)                                                            Podpis uradnega veterinarja / Potpis službenog vaterinarja 

 
 
 
..........................................................................................................................................................................................................  
                         (Ime z velikimi tiskanimi črkami, kvalifikacija in naziv) / (Ime i prezime, stručna sprema i zvanje - tiskanim 
slovima) 
 
 
*Barva žiga mora biti drugačna od barve tiska. / Boja pečata mora se razlikovati od boje tiska. 
 
 
 
 
 
                                                                              I Z J A V A / I Z J A V A 
 
 
 
 
Podpisani / Ja potpisani ........................................................................................................, lastnik ali predstavnik (1)  

(vpiši ime s tiskanimi črkami) /  (umetnuti ime velikim slovima)  

zgoraj opisanega konja izjavljam: / vlasnik ili predstavnik (1) gore opisanog konja izjavljujem: 
 
 
1. da bo konj poslan naravnost s prostorov odpreme do naslovnih prostorov, ne da bi prišel v stik z drugimi kopitarji, ki so v 
slabšem zdravstvenem stanju; /   
Konj će biti otpremljen direktno iz prostora otpreme do prostora na odredištu, bez da doñe u doticaj s drugim kopitarima koji nisu 
istog zdravstvenog statusa; 
 
2. Pogoji odstavka (d) v III. poglavju so izpolnjeni; /  
    Uvjeti iz stavka (d) u Poglavju III, ispunjeni su; 
 
3. Konj je bil izvožen iz Republike Hrvaške dne: ................................................(3).  
    Konj je izvezen iz Republike Hrvatske na dan: ...............................................(3). 
 
 
 
 
 
 
................................................................................................................      ....................................................................................   
                         (kraj in datum) / (datum, mjesto)                                                                        (podpis) / (potpis) 
 
 
 
 
 
 
 
 
_____________________________________________________________________________________________________ 
(1) Prečrtaj kot ustreza. / Nepotrebno precrtati. 
(2) Spričevalo mora biti izdano na dan nalaganja konja za odpremo v namembni kraj ali na zadnji delovni dan pred  vkrcanjem. /  
Potvrda mora biti ispostavljena na dan ukrcaja konja za otpremu do mjesta odredišta ili zadnjeg radnog dana prije ukrcaja. 
(3) Vpiši datum. / Umetnuti datum.                                          
 


